MuHucTepcTBO HayKU U BbIcuiero oopasosanus Poccuiickoit denepannu
Gunuan OeaepanbHOro rocy1apCTBEHHOTO OIOKETHOTO 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKICHUS
BBICILIEr0 00pa30BaHMs
«Kyb6aHCKkuii rocy1apcTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»

B I. Tuxopenke

Kadenpa comuanbHo-TyMaHUTAPHBIX JTUCHUTUIUH

2019 .

T ”
- — g

PABOYAS ITPOTPAMMA JUCHUITJIMHBI

F51.5.03 THOCTPAHHBIN SI3BIK

Hanpasnenue noaroroBku 38.03.01 xoHomMuKa
Hamnpasnennocts (poduis) OUHAHCH U KPEAUT
[Iporpamma nmoATrOTOBKU: aKaJeMUYecKas

®dopma o0ydeHUs: OUHO-3a04YHAas

KBanudukanus (crenenb) BEITYCKHUKA: OaKaiaBp
I'ox mavama noaroroBku: 2019

Tuxopeuk
2019



PaGouast mporpaMmMa JUCITUTUIHMHBI COCTABJICHA B COOTBETCTBUM ¢ DeiepaibHBIM TOCy1ap-
CTBEHHBIM 00pa30BaTeIbLHBIM CTAHIAPTOM BBICIIIETO 00pa30BaHUS IO HAMPABIICHUIO MO/
rotoBku 38.03.01 DxoHOoMHKA

[Iporpammy cocTaBui:

JoreHT kadeapsl COIUaTbHO-TYMaHUTAPHBIX JTUC-
IUTUIAH, KaH. GUII0JI. HAayK M% N.1O. JIuneeBa
26 anpens 2019 r.

Pabouas mporpaMMa qUCITUTIIIMHBI YTBEPIKICHA HA 3aceTanny Kadeaphl COIMATBHO-
TYMAaHUTAPHBIX TUCUUILUINH (pa3paboTurKa)

[TpoTokon Ne 9 26 anpens 2019 r.

3aBenyromuii kadeapoi, KaH 1. SKOH. HayK, JIOIL. @ff K g E.B. Me3enuesa

Pabouas nporpamMmma AUCIUIIIMHEI 00CYXJ€HA Ha 3aceaHuu KadeIpbl SKOHOMUKHU U MEHEK-
MEHTa (BBITYCKAIOIIEH )

[IpoToxon Ne 8 26 anpens 2019 1.

N.o. 3aBeayromniero kadenpoil, 1-p SKOH. HayK, JOII. J{O { E.B. Kopomntox

VYTBepkieHa Ha 3ace/laHny YueOHO-MeToandeckor komuccuu prmana mo YI'H «9xoHoMuKa
Y YIIPaBJICHUE)

[TpoTokon Ne 6 26 anpens 2019 r.

[Ipencenarens YMK ¢unuana no YI'H «Oxonomuka

Y YIIPABJICHUE», KaH/. 9KOH. HayK, JOLL. ’
26 anpensa 2019 r.

M.I'. UmanoBa

PerieH3eHTHI:
N.C. OranecoBa, JIOLEHT Kadeapbl CONMATBHO-TYMaHUTAPHBIX AucHUIUIUH ¢unuana OI'BOY
BO KyOI'Y B r. ApmaBupe, kan. ¢Gpuios. HayK, J10L.

1O.C. Kynwbut, nonient kadenpsl «Punocodus, uctopust u npaBo» KpacHogapckoro dhumuana
OI'OBY BO «®unancoBslii yHuBepcuteT npu IIpaButensctBe Poccuiickoit Deneparumn,
KaH[. U0, HayK



1. IEJIM U 3AJTAYUN U3YUYEHUSA JUCIIUITJIMHBI

1.1.Ileab ocBOEHNS AUCHHUILJINHDI:

MOBBIIICHUE Y CTYICHTOB UCXOHOTO YPOBHS 3HAHHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M OBJIQJICHHE HMH HEOOXOJTH-
MBIM M JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMIICTEHIIUU JUIS PEHICHHS COLMAThbHO-KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4 B Pa3jind-
HBIX 00J1acTSIX OBITOBOM, KYJIBTYPHOM, MPOPECCHOHAIBHON M HAYYHOH JESITeIbHOCTH, a TAKXKE JUIS JaTbHEHIIIe-
ro caMmoo0Opa3oBaHuUsl.

1.2.3agauu AMCHUIIMHBI.

— Ppa3BUTHE MHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHUBHOW KOMIIETCHIIMH (PEUeBOM, SI3BIKOBOM, COIMOKYJIBTYPHOU U
y4eOHO-TI03HABATEILHON );

— COBEPIICHCTBOBAHNEC KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHHUI B YETHIPEX OCHOBHBIX BHJIAX PEUEBOU JEATEIHHO-
CTH,

— Ppa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHMS S3BIKOBBIMU €UHUIIAMUA B KOMMYHUKATHUBHBIX IICIISX.

1.3. MecTo qucuunjanHbl (MOayJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl

JlanHast TUCIUIUIIMHA OTHOCUTCS K 0a30Boit yactu bioka 1 «luciunianael (MOAysIHM)» yueOHOTO TIJIaHa.

OOyueHne aHTTIUIICKOMY SI3bIKY TIPOBOAMTCS B TECHOM CBSI3U C M3y4aeMBbIMH MPOGQUIUPYIOIIUMH JUCIIU-
IUTMHAMH, a TAKKE C y4eTOM Oyaymieit mpodeCcCHOHATBHON JesTeIIbHOCTH BBITYCKHHKA.

OOyueHue neI0BOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/IEHTOB HES3BIKOBBIX CIIEHUANIBHOCTEH paccMaTpuBaeTCs
KaK COCTaBHAas 4acTh BY30BCKOW MPOTrpamMMbl T'yMaHHUTApH3aIlMH BBICIIETO OOpa30BaHMs, KaK OpraHUYecKas
4acTh Mpollecca OCYIIECTBICHUS MOATOTOBKH BBICOKOKBATHU(UIIMPOBAHHBIX CHEIMAIMCTOB, AKTHBHO BIACIO-
IIUX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM HMHTEPKYJIbTYPHON M MEXKHAIIMOHAILHONW KOMMYHHMKAIIUU, KaK B
cdepax npodecCHOHaTbHBIX HHTEPECOB, TAK U B CUTYAIUSIX COLMATLHOTO OOIIECHUSI.

1.4. llepeyeHb IIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO TUCHHUIIUHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX €
IUVIAHUPYEMbIMU pe3yJIbTaTaAMH OCBOEHHS 00pa30BaTeIbLHOI MPOTrpaMMBbl

W3ydyeHue naHHOW MUCHUIUIMHBI HAmMpaBieHO Ha (OpMUpPOBAHUE Yy OOyHarOIIUXCS OOLIEKYIbTYpHOI
kommerenruu. OK-4

HNupexc Conepxanue B pesynbpTaTe nzydeHus: yueOHON AUCIIUIUINHBI
KOMIIe- | KOMIETEeHUUH (Wi e€ oOydaromuecs: JOIKHbI
TEHIUU YacTH) 3HATh yMeTh BJIaJIETh
OK-4 CrocoOHOCTh K KOM- | -CHCTEMY COBPEMEH- | - CO37aBaTh YCTHBIE | - PA3JIHUHBIMH
MYHHKAITUU B YCTHOW | HOTO PYCCKOTO M MHO- | ¥l MUCBMEHHBIC, MO- | (hOpMaMu, BUIAMHA
Y TUCBMEHHOH (op- CTPaHHOTO SI3bIKOB; HOJIOTUYECKUE U YCTHOM M MHCh-
Max Ha PyCCKOM U -HOPMBI CJIOBOYIIO- TUAIOTHYECKUE pe- | MEHHOW KOMMYHH-
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX | TpeOICHUS; YeBbIe IPOU3BEIe- Kalluu B yueOHOU U
JUTSL PEIICHUS 3a]1a9 -HOPMBI PYCCKOH HUS HAYYHBIX U JIe- | mpodeccnoHalb-
MEXJIMYHOCTHOTO H IrpaMMaTUKU U TpaM- | JIOBBIX KaHPOB C HOM JIeATENbHOCTH;
MEXKYJITYPHOTO MaTUKHA WHOCTPAHHO- | YIETOM IIeJIeH, 3a- - TEXHOJIOTUSIMU
B3aMMO/ICHCTBHS TO sI3BIKQ; Jlad, yCIOBHM 001IIe- | CaMOCTOSTENbHOM
-opdorpaduaeckue HUSI, BKJTFOYAsl HAy4d- | MOATOTOBKH TEK-
HOPMBI COBPEMEHHOT'O | HOE U JIeJIOBOE 00- CTOB Pa3IMYHON
PYCCKOTO SI3bIKA U menue B cpene MH- | skaHpOBO-
M3y4aeMOTo UHO- TEPHET; CTHJIMCTUIECKON
CTPAHHOTO SI3bIKA; - cBOOOHO 00IIATh- | TPUHAIIICIKHO-
-HOPMBI IyHKTYAIllUu | CSI U YUTATh OPUTH- | CTHU KYJIBTYpOH pe-
Y UX BO3MOXHYIO Ba- | HAJIGHYIO MOHOTpa- | 4H;
PUAHTHOCTH; (hUYeCKyIO U IepHO- | - HHOCTPAHHBIM
-JIATEPATYPHBIH SI3BIK | THYECKYIO JINTEPA- SI3BIKOM Ha YPOBHE
Kak 0cOOYyIO BBICIIYIO, | TYpYy HA HHOCTPAaH- | KOHTaKTa ¢ HOCH-
oOpaboTaHHyI0 (DOp- | HOM SI3BIKE IO MPO- | TEJSIMU SI3bIKA C
My 00IIIEHAPOTHOTO (hecCHOHANBHOM Te- | LENbIO OBITH MOHS-
(HaIIMOHAJIBHOTO) MAaTHUKE U CTaTbU U3 | THIM 1O IIUPOKOMY
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Nunexc Conepxanue B pesynbrate n3yueHus: yaeOHON AUCIUTIIIHBI

KOMITe- | KOMIETEeHIUHU (WiH e€ oOy4aromuecs: JOIKHbI

TEHIUU 4acTH) 3HATh yMeTh BJIa/IeTh
SI3BIKQ; raseT v )KypHaloB, KpYry )KM3HEHHBIX
-CrieUpUKY pa3lind- | W3/1aBaeMbIX HA HHO- | H TPOPECCHOHAIb-
HBIX q)YHKI_II/IOHaJIBHO- CTPAHHBIX A3bIKAX U HBIX BOIIPOCOB
CMBICJIOBBIX THIIOB B cetu MHTEpHET

peuu (onucaHue, Mo-
BECTBOBaHUE, pac-
CYXJICHHE), pa3HO00-
pa3HbIC S3bIKOBEIC
cpencta Jiist odec-
MIEYCHUS JIOTHIECKOM
CBSI3HOCTHU TIHCbMEH-
HOT'O U YCTHOTO TEK-
cTa

2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCIIUITJIMHBbI

2.1 Pacnipenesienne TPyA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
OO6rias Tpymo€MKOCTh AUCHHUILIMHBI cocTaisieT 11 3ad.em. (396 vacoB), X pacmpesesieHHe M0 BHIAM
pabot npezacrasiieHo B Tadsmie (s ctyneaToB O-300).

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpbl
4acoB (dachrn)

1 2 3 4
KonrakTHasi padora (Bcero), B ToM 4ncJie: 121 32,2 32,3 28,2 28,3
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCEro): 120 32 32 28 28
3aHsATHA JIEKIMOHHOTO TUIIA - - - - -
JlaGopaTopHble 3aHATHUS 120 32 32 28 28
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMUHAPBI, IPAaKTUYECKHE
3aHSATHSA) i ) ) ) )
HNuas koHTaKTHAas padoTa (Bcero): 1 0,2 0,3 0,2 0,3
KonTtposas camocrositensHolt pabotsl (KCP) - - - - -
ITpomexyrounas arrecramus (MKP) 1 0,2 0,3 0,2 0,3
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero), B TOM 4ucJje: 212,6 39,8 76 43,8 53
Kypcosast pabota - - - - -

[TpopaboTka yueOHOTO (TEOPETUIECKOT0) MaTepHaia - - - - -

Breimmonnenue HHANBUAYAJIbHBIX 3aJIaHuMN (HOI[]"OTOBKS. pe-

(bepaToB, BEIMOIHEHHUE JTEKCHYECKUX U TPAMMATHYECKIX 164,6 31,8 60 35,8 37
yHOpaKHEHHIA)
[TonroToBKa K TEKynemMy KOHTPOJIO 48 8 16 8 16
KoHTpoJib: 62,4 - 35,7 - 26,7
IToaroroBka K ’K3amMeHy 62,4 - 35,7 - 26,7
OO0mas Tpy10eMKOCTh yac. 396 72 144 72 108
B TOM YHCJI€ KOHTAKTHAsA 121 322 | 323 | 282 | 283
padora
3a4. e 11 2 4 2 3

2.2 CTpyKTypa AMCUMIIIMHbBI
Pacrnipenenennie Bu10B yueOHOM pabOThI U UX TPYIOEMKOCTH MO pa3esiaM JUCIHUILTUHBI.
Paznenst qucuumnuHel, uzydaemsie B 1,2,3,4 cemectpax (ouHO-3a04Has popma).

‘ Ne ‘ HanmenoBanue pas3znenos ‘ KonnuecTBo yacos




Bneayau-

AvynutopHas
Bcero ypa60$a ropHa
pabota
J | 1m3 | Jp CPC
1 cemectp

1 | Making Contacts 6 4 2
Nwms cymecTBuTenbHOE, 001mue cBeaenus. Mcuuc-

2 JIACMBIC U HCUCUUCIIAEMBIC CYIICCTBUTCIIBHBIC. 5 2 3
OO6pazoBaHue MHOKECTBEHHOTO YHUCJIa UMEH CY-
IMECTBUTCIIbHBIX

3 | Cities and Villages 6 4 2

4 [TputsxaTenbHbIN M1aJ1€K UMEH CYILIECTBUTEIIb- 5 5 3
HbIX. [lops0K 0B B aHTIIMHCKOM IPEJIOKEHUH

5 | Leisure Time 6 4 2

6 MecTtonMeHnus (JInuHbIE, IPUTSKATEIbHBIE, yKa3a- 5 2 3
TeJbHbIE, BOIIPOCUTEIIHHBIC, BO3BPATHHIC)

7 | National Customs and Traditions 6 2 4
KonnuectBennsie Mectoumenus. Heonpenenén-

8 | HBIC MecTOMMEHUs SOME, any, OTpPHUIATEILHOE Me- 5 2 3
CTOMMeHHe N0

9 | Travelling and Tourism 6 2 4
KonnuecTBeHHBIE YHCTUTENBHBIE, TOPSIIKOBBIE

10 | uucnurenbHbIe. YioTpebiaeHue obopora there is, 5 2 3
there are

11 | Outstanding Personalities of the Modern Era 6 2 4
BesnuuHbie U HEOPEIEICHHO-TTMYHBIC TIPEIIO-

12 | xxenus. CrpsbkeHue u ynotpebdieHue riarosna to 5 2 3
be, to have

13 From a Glopal Language to a Global Culture. 5.8 5 3.8
Global English
Hmoeo 6 1 cemecmpe: 32 39,8

2 cemMecTp

14 | The System of Higher Education 6 4 2

15 | OcHOBHBIE TUIIBI BONPOCUTENIBHBIX MPENTI0KEHUN 6 2 4

16 | Academic Mobility 8 4 4
ApTukib. YnorpeOieHue onpeaeaeHHOro 1 He-

17 | ompeneneHHOTO apTUKIISA. YTIOTpeOIeHNe apTUKIIS 8 2 6
¢ reorpau4eCKUMU Ha3BaHUSIMHU

18 | Student Budget and Job Placement 8 2 6

19 Hacrosimue BpemeHna. YnotpebiieHue U crocoobl 8 2 6
o0pa3zoBaHMs

20 | Academic Traditions 8 2 6
[Ipomenmue BpeMeHa. YoTpeOieHue u crocoobl

21 8 2 6
o0pa3oBaHUs

22 | Summer Education and Orientation Programmes 8 2 6
Bynymue Bpemena. YnotpebiaeHue u crocoob

23 8 2 6
o0pa3zoBaHms

24 | Outstanding Scientists and Alumni 8 2 6

25 | O630p BCcex aHIVIMHCKUX BpeMeH 8 2 6

26 | International Student Exchange Programmes 8 2 6

27 | CornacoBaHHe BpeMEH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 8 2 6
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 32 76

3 cemecTp




KonuuecTBo yacos
AynutopHas Bueayu-
No HaumenoBanue pasnenos TOpHAast
Bcero pabota
pabota
JI I13 JIP CPC
CreneHu cpaBHEHUSI UMEH IIpUJIaraTeibHbIX.
28 CpaBuurenbHble KOHCTpYKIUK. Hapeune. Crene- 10 4 6
HU CPaBHEHHUs Hapeyui. MecTo Hapeuus B IIpe-
JIO’)KEHUU
29 | Money 10 4 6
30 [Ipsimast u kocBeHHas pedb. CriocoOwI epeBojia 10 4 5
IIPSIMOM PEYU B KOCBEHHYIO
31 | Banks and Banking Services 10 4 6
CrnoBoobOpazoBanue; HanboJee yrnoTpeOUTeIbHbIE
32 10 4 6
cyddukcel u npedukcel. [Ipeasorn u cor3sl
33 | International Trade 10 4 6
MonanbHble T71arobl, 001IKe CBEACHHUS.
MonanpHble Taroisl can, may. MoaansHsie riia-
34 11,8 4 7,8
rojsl. ['arossl, Belpakaroiye J0KEHCTBOBAaHUE
must, should, ought to
Hmoeo 6 3 cemecmpe: 28 43,8
4 cemectp
35 | Public Finance 12 4 8
36 | CtpagaTenbHBIN 3a10T 10 2 8
37 | Corporate Finance and Accounting 10 4 6
38 ;II:I;IHHHBIG dopwmsl rnarona. Unpunutus. ['epyn- 10 4 6
39 | Financial Markets 10 4 6
40 Henuunsie popmel rnarona. [Ipuuactue |. [Tpuya- 10 4 6
ctue |l
41 | International Financial Organizations 10 4 6
42 | Ynorpebaenne GppazoBbix riaroiaoB. Hakimonenue 9 2 7
Hmoeo 6 4 cemecmpe: 28 53
Hmoeo no oucyuniune: 120 212.6

2.3. Conep:xanue pa3iesioB AUCHUTLIMHBI
B JaHHOM moApasacyic NpuBOAUTCS OIMMMCAHUC COACPKAHUA JUCHUIIIIMHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHOC 110 pasic-
JlaM, ¢ yKa3aHHeM 10 KaKI0MY pasjeiy GopMbl TeKymero Koutpos: P — pedepar; JIY — nekcndeckue yrnpaxk-

HeHus; 1Y — rpammaTnyeckue ynpakHeHus; T — TeCThl.

2.3.1 3auaTud JeKIUOHHOI0 THIIA
3auamus 1ekyuonHo20 muna He npedyCMOMmMpPeEHsbl.

2.3.2 3aHATHS CeMHHAPCKOI0 THIA
3anamus cemunapckoeo muna He npedyCMOmpeHul.

2.3.3 JlabopaTopHbIe 3aHATHS

®dopma
Ne HanmenoBanue pasznena Temartuka 1a60paTOPHBIX 3aHATUH TEKYLIETO
KOHTPOJIA

1. Introduction.
1 | Tema 1. Making Contacts 2. Occupations. oy
Phrase bank.




HaunmenoBanue pasnena

TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILEro
KOHTPOJIA

Reading & Speaking.
Languages practice.

Tema 1. Making Contacts

1.
2.

Family.
The place of living.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 2. Ims cymiecTBu-
TeJIbHOE, OOIINE CBEICHUSI.
Hcuuncnsemple u HEncuuc-
JIsieMbI€ CYIIECTBUTEIIbHBIE.
O0pazoBaHre MHOKECTBEH-
HOTO YMCJIa UMEH CyIe-
CTBUTEIIbHBIX

1
2
3
4

. M cymecTBUTEIbHOE, OOIITNE CBEACHUS.

. Mcuncnsiembie CymecTBUTEIbHBIC.

. Hencuucnsiembie CyliecTBUTENbHEIE.

. OOpa3zoBaHre MHOKECTBEHHOTO YHCJIa UMEH CYIIle-

CTBUTCIIBHBIX.

5. Ocobsble cimyyan 00pa30BaHUSI MHO)KECTBEHHOTO YUCIIa

CYIICCTBUTCIIbHBIX.

G

rammar practice.

I'y,T

Tema 3. Cities and Villages

1.

2. Advantages and disadvantages of living in the country.

Advantages and disadvantages of living in a city.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 3. Cities and Villages

1.
2.

Describing places.
Major problems of urbanization.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tewma 4. [IpuTsxaTenbHBINA
MaJIeK UMEH CYIIECTBU-
TenbHbIX. [Iopsaok ciloB B
aHTJIMICKOM NPEJIOKEHNN

G

ok wdE

HpI/ITH)KaTeJIBHHﬁ naacxK UMCH CyHICCTBUTCIIbHBIX.
Pon.

q)}IHKI_II/II/I CYHIECTBUTCIIbHOTO B IPCAJIOKCHUU.
[Topsiiok ClIOB B yTBEPAUTEILHOM MPETIOKEHUH.
HOpH,ZLOK CJIOB B BOIIPOCUTCIIBHOM IIPCIJIOKCHUU.

. HOpSII[OK CJIOB B OTPULATCIIBHOM MMPECATIOKCHUH.
rammar practice.

vy, T

Tema 5. Leisure Time

1.
2.

Sports.
Hobbies.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

1y

Tema 5. Leisure Time

1.
2.

Theatres and museums.
Healthy way of life.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 6. MecTonmeHus
(In4yHbBIE, MPUTSKATEIBHBIE,
yKazaTelbHbIE, BOIIPOCH-
TeJbHbIE, BO3BPATHHIE)

JImyHBIE MECTONMEHHUS.
[IputsxaTenbHbIe MECTOUMEHUS
VkazaTenbHbIE MECTOMMCHUS.
BonpocurenbHble MECTOUMEHUS.
Bo3BparHbie MECTOMMEHHS.
rammar practice.

Ty, T

10

Tema 7. National Customs
and Traditions

PP~ E

Cultures.

National tradition and customs: The United Kingdom.
National tradition and customs: The United States.
National tradition and customs: National cuisines.

P, T

7




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTpPOJIA
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. KonnuecrBeHHBIE MECTOMMEHHS many, much.
Tema 8. KonmnuecTBeHHbBIE 2. KommuecrBennsie mectoumenus few, little.
MECTOUMCHUSL. Heonpeﬂe- 3. OTpI/IHaTeJ'ILHOC MeCTOUMEHUE NO.
11 | néuHbIe MECTOMMEHUSI 4. Heonpenenénublie MECTOUMEHHS SOME, any. I'y, T
some, any, OTpULATEIIBHOC 5. HpOI/I3BOI[HBIe HCONMPCACIICHHBIC MECTOMMCHHUS.
MeCTOMMeEHHuE NO 6. HeompeneneHHOE MECTOMMEHHE ONeE.
Grammar practice.
1. Types of holidays.
2. Travelling around the World.
. 3. Choosing a hotel.
12 TeMa. 9. Travelling and 4. Bookinggprocedure. ay, T
Tourism
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. KonnuecTBEHHBIE YNCIUTEILHEIE.
Tema 10. KonuuecTBeHHBIC
2. TlopsiIKOBBIC YNCITUTEIBHEIE.
HHCIIITCIBHDIC, TOPAKO- 3. Apudmerndeckue ACHCTBUSA
13 | Bble UHCIIMTENBHEIE. YIIO- ' . Iy, T
. | 4. Ynorpebaenue odbopora there is.
Tpebienue obopota there is,
there are 5. YHOTpe6nel_me obopora there are.
Grammar practice.
1. Fame.
2. Outstanding personalities: Economics.
Tema 11. Outstanding Per- 3. Outstand?ng personalitiesi Cingma.
14 " 4. Outstanding personalities: Businesspersons. P, T
sonalities of the Modern Era
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tewma 12. be3nuunbie u He- 1. be3nuuHble TPEATOKECHHUS.
OMPEACIICHHO-JINYHbBIC 2. HeOHpeI[eJ'IeHHO-J'II/I‘{HLIe MMPpEAJIOKCHUS.
15 | npemtoxenus. Crnpspkenue | 3. CrpsbkeHue U ynotpebienue rirarosna to be. ry,T
u ynorpebienue riarona to | 4. Crpsbkenue u ynotpedienue riaromna to have.
be, to have Grammar practice.
1. Why should we speak English?
2. Globalization.
Tema 13. From a Global 3. Variations of English.
16 | Language to a Global Cul- | 4. From International English to Global culture. Iy, T
ture. Global English Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Higher Education in the UK.
2. The University of Oxford and the University of Cam-
17 Tema 14. The System of bridge. Ty
Higher Education Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The System of Higher Education in the USA.
18 Tema 14. The System of 2. The University of Yale and the University of Harvard. T

Higher Education

Topical vocabulary.
Reading & Speaking.

8




HaunmenoBanue pasnena

TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILEro
KOHTPOJIA

Languages practice.

19

Tema 15. OCHOBHBIE THUIIBI
BOIIPOCHUTEIIbHBIX MPEIJI0-
JKeHui

1. OO6mwuii Bompoc.

2. CrnenuasbHBIN BOIIPOC.

3. AJbTEepHATHBHBIN BOMPOC.
4. PazgenutenbHbIN BOIIPOC.
Grammar practice.

Iy, T

20

Tema 16. Academic Mobili-
ty

1. What is Academic Mobility.
2. Student Mobility Programmes.
Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

21

Tema 16. Academic Mobili-
ty

1. The Fulbright Program and Campus Europae.

2. Non-traditional ways of getting education: Alternative
Credentials.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

22

Tema 17. Aptuxib. Yno-
TpebIeHNe ONpeeIeHHOTO
Y HEOTPEACTICHHOTO apTHK-
ns1. YotpeOneHue apTUKIIs
¢ reorpauecKMMU Ha3Ba-
HUSMU

1. Aptukas. O0mme cBeeHus.

2. HeonpeneneHHbII apTHKITb.

3. Ocobble ciydyau ynoTpeOJieHHs HEOIpeJesIeHHOTO
APTUKJIA.

4. OnpeneneHHbIN apTUKIIb.

5. YnorpebiieHue OINpeAeICeHHOr0 apTUKIS C HMMEHaMHu
COOCTBEHHBIMHU.

6. OtcyTcTBUE APTHKIIA.

Grammar practice.

vy, T
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Tema 18. Student Budget
and Job Placement

1. Creating a student budget plan.
2. Student employment.

3. CV and covering letter.

4. Working at an office.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Jay, T
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Tema 19. Hacrosiue Bpe-
MeHa. YroTpeOieHue u
crocoObl 00pa3oBaHUs

1. The Present Indefinite Tense. Ynorpebuenue u croco-
OB 00pazoBaHMsI.

2. The Present Continuous Tense. YnotpeOieHue U cro-
coObI 00pa3oBaHUs.

3. The Present Perfect Tense. Ynorpe0ienue u crnocoObt
oOpazoBaHws.

4. The Present Perfect Continuous Tense. YnorpeOnenue
1 crtocoObl 00pa30BaHus.

Grammar practice.

vy, T
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Tema 20. Academic Tradi-
tions

1. The importance of college traditions.

2. University traditions: Marathon Monday.

3. University traditions: Dragon Day.

4. University traditions: Beer Bike vs. Little 500 Bike
Race.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

P, T
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Tema 21. [Tpomenmue Bpe-
MeHa. YToTpebieHne u

1. The Past Indefinite Tense. YnotpebneHre u crocoOb
o0Opa3oBaHwUsl.

vy, T




HaunmenoBanue pasnena

TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILEro
KOHTPOJIA

Croco0bl 00pa3oBaHUS

2. The Past Continuous Tense. YnotpebiaeHue u crioco0bl
o0OpasoBaHus.

3. The Past Perfect Tense. YnorpeOiienue u crnocoobl 00-
pa3oBaHUsI.

4. The Past Perfect Continuous Tense. YmorpebieHue u
crocoObl 00pa3oBaHuUs.

Grammar practice.

27

Tema 22. Summer Educa-
tion and Orientation Pro-
grammes

1. Summer Education Programmes.

2. Summer Education: Oxford vs. Stanford and Yale.
3. Summer Orientation Programmes.

4. International ESL Exams.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Jay, T
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Tema 23. bynymue
BpeMeHa. YoTpebieHue u
crocoObl 00pa3oBaHus

1. The Future Indefinite Tense. YnorpeGienue u criocoOb
oOpasoBaHHs.

2. The Future Continuous Tense. YnorpebieHue u croco-
OBl 0Opa3oBaHMsI.

3. The Future Perfect. Ynorpebienue u crmocodbl 006pa3zo-
BaHUsI.

4. The Future Perfect Continuous Tense. Yrorpe6iieHue u
crocoObl 00pa30BaHuUs.

Grammar practice.

vy, T

29

Tema 24. Outstanding Sci-
entists and Alumni

1. What it takes to be a great scientist.

2. How to be a good alumnus.

3. Outstanding alumni: Ben Bernanke.

4. Qutstanding alumni: Mark Zuckerberg.
Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

P, T

30

Tema 25. O630p Bcex aH-
TJIMACKUX BPEMEH

1. Hacrosimue BpemeHa.
2. Ilpowenmvie BpeMeHa.
3. Hacrosmue BpeMeHa.
4. bynyuue BpeMeHa.
Grammar practice.

vy, T
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Tema 26. International Stu-
dent Exchange Programmes

1. Studying abroad.

2. International student exchange: Cambridge & Erasmus
exchange programmes.

3. International student exchange: Yale & the Fox interna-
tional fellowship.

4. International student exchange: Financial University
under the government of The Russian Federation.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Y, T

32

Tema 27. CornacoBaHue
BpPEMCH B aHTJIMICKOM SI3BI-
K€

1. CornacoBanue BpeMEeH B aHIVIMHCKOM s3bike. OOmiue
CBEIICHMUS.

2. O6pazoBaHKe U YHOTpeOJIeHUE BUI0-BPEMEHHBIX (POPM.
Grammar practice.

Iy, T

33

Tewma 28. Crenenu cpaBHe-

HHA UMCH IpUIaraTeibHbIX.

CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYK-

1. Wms npunaratenbHoe, 00IIre CBEICHHS.
2. CremneHy cpaBHEHUS IMEH TpUIaraTeIbHbIX.
3. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIHH.

ry

10




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
uu. Hapeune. Crenenn Grammar practice.
CpaBHEHUS Hapeuuid. MecTo
Hapeuus B IPeUI0KEHUH
Tema 28. Crenenu cpaBHe-
HUS UMEH npuiararenbHbiX. | 1. Hapedwe, oOuiue cBeneHus.
34 CpaBHuTtenbHble KOHCTPYK- | 2. CTeneHu cpaBHEHHs HApEUUU. T
uuu. Hapeune. Crenenu 3. Mecro Hapeuus B MPEATIOKESHUU.
cpaBHeHMs Hapeunit. Mecto | Grammar practice.
Hapeuus B IPeUI0KEHUH
1. What is money.
Glossary.
35 | Tema 29. Money ary P
Reading.
Languages practice.
1. Digital money.
Glossary.
36 | Tema 29. Mone .
y Reading. T
Languages practice.
Tewma 30. [Ipsimast u koc- 1. Ilpsimast 1 KOCBEHHAs peub, OOIIHE CBECHUSI.
37 | BeHHas peub. CrnocoOb1 me- | 2. Crioco0bl mepeBoia MpsIMOi pedr B KOCBEHHYIO. ry
peBona npsiMoit peuu B Koc- | 3. IloBenuTenbHble MpesioKEHNSI B KOCBEHHOM pedH.
BEHHYIO Grammar practice.
1. IlepeBo BEPAUTEIIHBIX IPEUIOKEHUN W3 MPSIMOMN
Tema 30. I[Ipssmast u koc- PEBOLL YTBEPA et p
peuu B KOCBEHHYIO.
BeHHas peub. CriocoOsl ne- .
38 - 2. Bompocel B kocBeHHOW peun Ilopsgok ciioB B T
peBojia mpsIMOM peyuu B KOC-
OTPULATENILHOM NPEJIOKEHUH.
BEHHYIO .
Grammar practice.
1. Types of banks.
2. Commercial bank services.
Tema 31. Banks and Bank-
39 |. : Glossary. ay
ing Services .
Reading.
Languages practice.
1. Sending an account opening form.
40 Tema 31. Banks and Bank- | Glossary. T
ing Services Reading.
Languages practice.
1. CnoBoobOpa3oBanue; Hanbosee yrnoTpeOuTenbHble cyd-
UKCHI ¥ IPEPUKCHI CYIIECTBUTEIHHBIX.
Tema 32. CnoBooGpa3oBa- ¢ ped ym
2. CrmoBooOpa3oBaHue;, HanOoJIee yIoTpeOUTeNbHbIE Cyd-
HUe; Hanbouee yrnoTpeou-
41 (uKCHI U TPEPUKCHI TIaroJoB. Iy
TenbHbIe Cy(hPUKCHI U TIpe-
3. CrmoBooOpa3oBaHue;, HanOoIee YIOTpeOUTENbHbIE Cyd-
¢uxkcel. [Ipeanoru u coro3sl
(uKchl ¥ npeuKChl MpuiIaraTelbHbIX.
4. Grammar practice.
1. Tpennoru mecra.
Tema 32. CnoBooOpazoBa- | 2. Ilpensyoru BpeMeHH.
4o | HHS HaunOoJsee ynoTpeou- 3. Tlpemyioru ¢ ApyruMu 3HAYCHUSIMH. T
TenbHbIe cCypukcel U ipe- | 4. COYMHUTENHHBIE COIO3BI.
¢uxkcel. [peanoru u coro3sl | 5. TloguuHUTETBHBIE COIO3BI.
Grammar practice.
1. History of International Trade.
43 Tema 33. International Glossary. p
Trade Reading.

Languages practice.

11




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
1. Protectionism.
44 Tema 33. International Glossary. T
Trade and Traditions Reading.
Languages practice.
Tewma 34. MonanbHble ria-
rOJIbl, OOIINE CBECHUSI.
» 001 ; 1. MoganbHbI€ TJIaroasl, O0IIKE CBEICHUS.
MomanpHbIE TIaroasl can,
2. MopainbHble r1aroisl May.
45 | may. MoaanbHBbI€ TJIaroJbl. ry
3. MopanbHbIe r1aroisr can.
I'marousisl, BeIpaxkaromue .
Grammar practice.
JOJKEHCTBOBaHUE MUS,
should, ought to
Tema 34. MonanbHbBIE IJ1a-
1. T'marosibl, BeIpaXkarouiye JOJKEHCTBOBaHKUE MUSL.
TOJIBI, OOIIHME CBEACHMUS.
2. T'marosbl, BbIpakarolue JODKeHCTBOBaHKMe have to, be
MonanbpHbie TIaroisl can, to
46 | may. MonaibHbIE IIIarobl. ' T
3. I'maronbl, BeIpakarolMe aoJDKeHCTBOBanme should,
['marossl, BeIpakaroue ought to
JOJDKEHCTBOBaHKME MUSE, : .
Grammar practice.
should, ought to
1. State revenue.
- Glossary.
47 | Tema 35. Public Finance ary ay
Reading.
Languages practice.
1. State expenditures.
- Glossary.
48 | Tema 35. Public Finance ary T
Reading.
Languages practice.
2. CtpanatenbHbIH 3aJI0T.
. 3. 3HaueHue u ynorpeOIeHNe CTPaIaTeIbHOTO 3aJI0Ta.
Tema 36. CtpanarenbHbIN ynu p pal
49 sallor 4. CtpanatenbHbIi 3aJI0T. Iy, T
5. O06pa3oBaHue CTPAIATENHLHOTO 3aJI0Ta.
Grammar practice.
1. Corporate Finance.
50 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. p
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Accounting vs. Financial Accounting.
51 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. T
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. He e ¢o aroJja, oOIIue CBeIeHu .
Tema 38. Hennunslie popmel JHMUHBIC (HOPMEI 11aroi1a, 00umHe CBeAeHus
2. 3HaueHHe U ynorpeOiieHue HHOUHUTHBA.
52 | rnarona. UapunuTus. e- ry
i 3. O6pazoBaHue HHPUHUTHBA.
PYHA Grammar practice.
1. He e ¢o aroJja, oOIIue CBeIeHus.
Tewa 38. Heuurbie dopmet 2 3H;1‘-II/I;{IE); 1/1Cb pol\;merg;el;ﬂfe ’re H;{H I/I}IB o
53 | rmaroma. UaduanTus. ['e- ' ynotp Py T
- 3. OOpa3zoBaHue repyHIHS.
PYHA Grammar practice.
1. Different types of financial markets.
. . Glossary.
54 | Tema 39. Financial Markets ary Yy
Reading.
Languages practice.
55 | Tema 39. Financial Markets | 1. Stock exchange and security types. T

12




dopma
No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
Glossary.
Reading.
Writing.
1. Henuunsie popmsl riaromia, oOume cBe1eHus.
Tema 40. Hennunsie popmer Gop » Q0I A
2. 3nauenue u ynorpedienue [Ipuuactus I.
56 | rmaroua. [Ipuvactue . ry
3. Oo6pazoBanue [Ipuuactus .
[Tpuuactue |1 .
Grammar practice.
1. Henuunsie popmsl riaromia, oOume cBe1eHusl.
Tema 40. Hennunsie popmer Gop » Q0I A
2. 3nauenue u ynorpednenue [Ipuuactus .
57 | rnaromna. [lpuyactue |. T
3. Oo6pazosanue [Ipuvactus Il.
[Tpuuactue |1 .
Grammar practice.
1. The Intenational monetary fund.
58 Tema 41. International Fi- Glossary. p
nancial Organizations Reading.
Languages practice.
1. The world bank group.
59 Tema 41. International Fi- Glossary. T
nancial Organizations Reading.
Writing.
1. YnorpeGnenue Gppa3zoBbIX TIaroyios.
Tema 42. Ynorpebiienue 2. TloBenuTenbHOE HAKJIOHEHHE.
60 | ¢dpa3oBBIX IIIAr0JIOB. 3. CocnaraTebHOE HaKJIOHEHHE. ry,T
Haxknonenne 4. Yci0BHOE HaKJIOHEHUE.
Grammar practice.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eceYeHUs JJI CAMOCTOATEIbHOMH padoThl 00yYAOIMXCH
o JUCUMIIMHE (MOTYJII0)

Ne Bux CPC [lepeuensb y4eOHO-METOANIECKOTO 00ECTICYSHHSI TUCIIMIITMHBI TIO BBITION-
HEHUIO CAMOCTOSITEIILHON pabOThI
1 [TpopaboTka yueOHOTO CamocTodarenbHas paboTa CTYJAEHTOB: METOIMYECKUE PEKOMEHJAlH
Marepuaia Juis 6akanaBpoB HarpasyieHUs moaArotoBku 38.03.01 DxoHomuKa,
2 [ToaroToBKa K TEKyIIeMy | YTBEpXACHHbIE Kadeapoii 5JKOHOMUKU U MeHeKMeHTa (IpoTokos Nel
KOHTPOJIIO ot 30.08.2018 r.)
3 | llogroroBka pedeparoB | ITrceMeHHBIE paOOTHI CTYIEHTOB: METOAMUYECKHE PEKOMEHIAIINH JIJIS
OakanaBpoB HampasieHHus nmoarotToBku 38.03.01 DkoHOMUKa, YTBEp-
4 Brinosmenne ynpaxie- JKJEeHHbIE Kadeapoil 5KOHOMUKU U MeHeKMeHTa (mpoTokoi Nel ot
. p A p
i 30.08.2018 r.)
JlaGopaTopHbie pabOThI CTYACHTOB: METOIUYECKHE PEKOMEHIAIUH JIJIS
5 Brimonnenue nabopa- OakanaBpoB HampasieHus moarotoBku 38.03.01 DxoHOMUKa, yTBEp-
TOPHOI pabOTHI KJIEHHbIE Kaeapoil SKOHOMHUKHU U MEeHEDKMEHTa (mpoTokod Nel ot
30.08.2018 r.)

Y4eOHO-MeToInYecKre MaTepHabl A1l CAMOCTOSTEIbHON paboThl 00yJaroIUXCcs U3 YHMCIIa HHBAIUAOB U
JIUI] C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 3710poBbs (OB3) npenocrapinstores B hopmax, aIaliTHPOBAHHBIX K
OTPaHUYEHUSM HX 3/10pPOBbS U BOCTIPUATHSA HHPOPMALIUU:

JInst man ¢ HapyIeHNUsAMU 3pEHUS:

— B I1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM;

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOT O JOKYMEHTA.

JInst an ¢ HapyIeHUs MU CITyXa:

— B I1e4aTHOH (hopme;

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
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I[JIH JIAI ¢ HAPpYUIICHUAMU OIMMOPHO-ABUI'ATCIIBHOIO aIlllapara:

— B IIeYaTHOU (opme;

— B hopMe IEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA 00YUJarOIIUXCSl.

3. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

B mporiecce n3ydeHus JUCHUILIMHBI 3aHATUS JJA00OPATOPHOTO TUTIA SBJISIOTCS BeAylmuMu (Gopmamu 00y-
YCHUS B paMKax 00pa3oBaTEIbHON CUCTEMBI.

B yueOHOM mporecce UCTIONB3YIOTCS CIeAYIoIre 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTHUH:

— TEXHOJIOTHS MPOOJIEMHOTO OOYUYCHHS: TTOCIIEIOBATEIBHOE 1 IEJICHAIPABICHHOE BBIIBUKCHUE TTEPE]T
CTYJICHTOM TIO03HABATEIILHBIX 33]1a4, pa3peiiasi KOTOPbIe CTYACHTH aKTUBHO YCBAaUBAIOT 3HAHMUS;

— TEXHOJIOTHS pPa3BUBAIONICTO O0YUYCHHS: OPUEHTAIIUS YIeOHOT0 TIpoIiecca Ha MOTEHIIMATbHBIE BO3ZMOXK-
HOCTH YEJIOBEKA M UX PeaH3allHIo;

— TtexHonorus auddepeHupoBaHHOTO O0YICHHSI: YCBOCHHE MPOTPAMMHOI0 MaTepraia Ha pa3IMuyHbIX
TUTAHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HUXKE 00s13aTEIILHOTO;

— TEXHOJIOTHS aKTUBHOTO (KOHTEKCTHOT0) OOYYEHUS: MOICIMPOBAHUE MPEJAMETHOTO M COIIMAIBHOTO CO-
nepykanus Oynyieit mpodeccHoHaIbHOM eI TeTbHOCTH;

Taxkxe pr OCBOCHUHW JUCIUIUIMHBI B y4€OHOM TIPOIECCE MCIOIB3YIOTCS aKTUBHBIC M WHTEPAKTHBHBIC
(B3aumoselicTByromue) GOpMbI MPOBEICHUS 3aHITUH.

JUJist Il ¢ OTpaHWYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEyCMOTPEHA OpPraHU3alus KOHCYJIbTAUN C
UCIIOJIb30BAHUEM AJICKTPOHHOM TIOYTHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISA TEKYIIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTHU N
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUA

4.1 DoHJ O1LIEHOYHBIX CPEaACTB AJisl MPOBEACHUA TEKYIIECI0 KOHTPOJIsA

@OoH/1 OIICHOYHBIX CPECTB MO AUCIUILTHHE 0(OPMIIEH KaK OTAEIbHOE MPUIIOKEHUE K paboyei mporpam-
Me.

IIpuMepHbIE TeMbI pedepaToB

Tema 3. Cities and Villages
1. Industry and Agriculture of the UK and the USA.
2. Population of the UK and the USA.
3. Types of Business in the UK and the USA .
4. Russia.
5. Other countries.

IIpumepHbIe JekcHYecKHe YIPaKHeHUs!

Tema 1. Making Contacts
Topical Vocabulary

To exchange business cards OOMeHUBATHCST BU3UTHBIMU KaPTOUKaAMH

Translation services [lepeBonueckue yciayru

To introduce smb to smb [IpencraBasTh KOro-mmoo KoMy-au0o

To arrange a meeting Opranu3oBbIBaTh (JOTOBapUBATHCS) BCTpedy (coOpaHue, 3ace-
JTaHuE)

To attend smth ITocemare, NpUCyTCTBOBATh

A wine producer [TponsBouTENH BHHA

To be in the wine (translation...) business BbITh 3aHATEIM B cpepe MPOn3BOACTBA BUHA (3aHUMATHCS Tepe-
BOTYECKO JICSITEIIBHOCTHIO)

To work for a company / a person PaGorars Ha KOMMaHUIO / YeTOBEKA
To meet smb [To3HAKOMUTBCS ¢ KEM-TTHO0
To specialize in smth/in doing smth Crieninanu3upoBaThCs B 4EM-THO0
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A wine-producing country CrpaHa-nmpou3BOIUTENb BUHA

A key person Baxnplii yenoBek, kiatoueBas Gurypa (mepcoHa)
Russian cuisine Pycckas kyxHs (KyJITMHApHOE HCKYCCTBO)

A business trip Komanauposka

To run a company (a project...) Bo3srnapnsars komnaHuio (PyKOBOJIUTB IPOEKTOM)
To come from BeITh pogoM u3

To commute from...to... E3nuth u3 npuroposa B ropo Ha paboTty

To compete with smb CopeBHOBATHCS ¢ KEM-JIH0O.

To travel on business E3authk o pabore Kyaa-auoo

To go out with smb I'yiate ¢ keM-1160

A visitor profile Nudopmanus o moceTurene

An employer / an employee Paboroaaresns / pabOTHUK, COTPYIHUK

To make a phone call CnenaTh 3BOHOK

To make an arrangement JloroBapuBaThcs

To do activities 3aHUMATBCS PA3HBIMU BHAMU JICSTEIBHOCTH
To have a flexitime Nmeth rubkuii (CKOIB3sIINii) rpaduk paboTh
To communicate with smb O6marbes ¢ KeM-1uoo

To make an appointment Haznauuth (10roBopuTHCS 0) BCTpEUy

To come to visit smb Hagemnrats koro-nmoo

To decrease a risk YMeHbmath(cs) pucK

To increase costs YBennuuBarth(cs) U3AEPKKU

To look forward to doing smth Xnate ¢ HeTeprICHHEM Yero-I1ubo

An experience in smth/doing smth OmnpIT B uéM-1100

To attract customers [IpuBnexkars nokynareneu

To hold an exhibition [TpoBOIUTH BBICTABKY

To take place (a conference, an action...) [IpoucxoauTh, MPOXOINUTH

1. Match words 1-15 with their synonyms in italics, translate and memorize them. Think of sentences
with the words from the box.

1) to run (acompany) | 9) toproduce | to fall = an occasion = pricey = to be fond of = occu-
2) to decrease 10) to be from | pied = a consumer = to manufacture = at the moment
3) to increase 11) at present * a buyer = to come from = to contain * main * em-
4) to include 12) ajob ployment = to socialize = important * to go down = to
5) key (people) 13) to sell enjoy = a purchaser = fo grow = dear * to manage *
6) to communicate 14) to like to go up * to adore * a post » nowadays * to mix * to
7) an event 15) expensive | retail = to own * to make * to head * to drop * to
8) a customer 16) busy rise * to have * a position * today

2. Translate the dialogue into English

Anexc ecmpeuaem epynny UHOCMPAHHBIX MYPUCHOE

AJIEKC: Tlpocture, n3 xakoil Bel crpanbi?

OPUK: U3 IIenum.

AJIEKC: Bpsl xuBére B CTOKTr0ONME?

OPUK:  Her, s )xuBy B HEO0bIIOM ropojke Ha cesepe llIBernu. [To3BoabTe MHE TpeACTaBUTD
Bawm cBoro noapyry Jlrocu.

AJIEKC: Pan no3HakoMuUThCS.

OPUK:  Jlrocu u3z Ppannum, n3 [lapmwxa. Ona dpanmyxkenka. Kcratu, Bel roBopurte mo-
¢bpaniyzcku?

AJIEKC: botocs, uto HeT. S pa3roBapuBaio Ha JIByX WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX: aHTJIMHCKOM M HC-
naHcKkoM. OJTHaKO s MPEANOYUTAI0 UCTIAHCKHUH, TOCKOJIbKY 3HAKO €T0 JIYYIIE.

OPUK:  O! IlpekpacHo! JItocu 10BOJBHO XOPOIIO TOBOPUT Ha ucnanckoM. E€ mama u3 FOxxHoM
AmMepuku. Uto kacaerca MEHs, TO s HE YMEIO FOBOPUTh IIO-MCIAHCKU, HO MOHUMAKO
IIOYTH BCE.

AJIEKC: Bpl HEe XOTUTE IPUCOETUHUTHCS K OCTAIbHBIM CTYJAEHTaM?

SPUK: C ynoBoascTBUEM!

3. Find English equivalents for the following phrases in Russian.
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[Tocemare MeXayHapoIHBIE KOH(PEPEHIINU, OpaTh HHTEPBBIO Y BAXXHBIX MEPCOH, PYKOBOAUTH OIOPO MEPEBOIOB,
CIICHUAIN3UPOBATLECA B UTAJIBIHCKOM BHMHC, IIPMHUMATh BAXXHBIC PCHICHUA, ACTYCTUPOBATHL W JaBaThb OLCHKY
BHHY, yU4aCTBOBaTh B KOHKYpCE, TOBOPUTH Ha TPEX €BPOIEHCKUX A3BbIKaX OErio, caenaarb HeOOXOJUMbIe PUTO-
TOBJICHUS K KOH(PEPEHITUH T10 TIPOJIaXkaM, COBEPIINTH OMMOKY, UCIIOIb30BaTh HHTEPHET JJI OOIIECHUS C JIFOIb-
MU CO BCETO MHpa, MOKUMATh PYKH ¢ KeM-TH00, MPEICTABUTH CBOETO KOJUIETY JAPY3bsSIM, aHTJIMHCKHUNA S3BIK KaK
MePBbIii MHOCTPAHHBIN S3bIK, MHOTOJICTHHH OIBIT pabOTHI B cpepe MPOU3BOJICTBA BUHA, MOOYKAATh (YOSKIATh)
MOKYyTaTene mpuoOpecTn ToBap, ObITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B MIPOM3BOJICTBE KAYECTBEHHOTO BHMHA, 00€AaTh B
PECTOPAHC 110 0COOBIM ClIy4dasM, CTpaHa ITPOKUBAHUA.

4. Translate the dialogue into Russian. Learn it and then reproduce it in class. Think of a similar situa-
tion and role play your dialogue.

VICTOR: Thank you very much.

SAM: Hello, I don’t think we’ve met. Sam Eriks.

VICTOR:  Victor Tang. Pleased to meet you.

SAM: And what company are you from, Mr Tang?

VICTOR:  OceanWide. I’'m the sales representative for this region.

SAM: Ah yes. | know your company. Your business is expanding very rapidly at the
moment.

VICTOR: Yes, we’re doing quite well. And you? Who do you work for?

SAM: Actually I work for myself. I’'m head of a small export and packaging company.

We specialize in seafood.
VICTOR: It’s a growing market.

SAM: Yes, but a very competitive one, Mr Tang.

VICTOR: Please call me Victor.

SAM: Sam. Victor, let me introduce you to someone. Lin — this is Victor Tang — he’s the
regional rep. for OceanWide. This is Lin Chan, my sales manager.

LIN: How do you do, Mr Tang?

VICTOR: I’'m very well, thank you. Nice to meet you, Ms Chan.

LIN: And you.

VICTOR: Can | get you another drink?

LIN: Thank you.

5. Read the script from a BBC programme about formal greetings and comment on difference between
formal and informal greetings.
Hello! I’'m Jackie Dalton. This programme is about greetings and the language you might use if you’re greeting
people in quite formal situations, when you want to sound polite.
The greeting “Good morning, sir/madam” sounds very formal. It gives extra status or importance to the person
you are talking to and there are several situations where you might hear it. One of the most common situations
is in the service industry. It could be a hotel receptionist talking to a guest, a waiter talking to a customer in a
restaurant. Or it could be in a shop — anywhere where people are dealing with customers or clients.
If a waiter says “good evening, sir/madam” you would just reply with “good evening” but you wouldn’t say
“good evening, sir” back. This is because, in this particular situation, you are the one with a higher social stand-
ing here, so you don’t need to show this extra sign of respect. Likewise, if you walk into a hotel and the recep-
tionist says “good afternoon, madam/sir”, it would usually sound strange to say “good afternoon, madam/sir”
back. In the service industry there are other situations where you might hear “sir” and “madam”. For example:
“Good morning, sir/madam. It’s a real honour to have you here”.
The situation that makes me think of is of greeting a VIP — perhaps a very important politician or leader who
you meet. In some cases, people use it when they are greeting someone much older than they are, as a sign of
respect. Or you may occasionally hear it in the workplace, where employees want to show respect for their su-
periors.

- Good morning, sir.

- Hello, James.
You use might “sir” or “madam” in the service industry, with VIPs, with much old people and, sometimes, with
bosses at work. But, as well as using these kinds of words, what else is it that makes language in greetings
sound more formal and polite? Here are two different versions of a greeting between James and his boss Mr
Jones.
Dialogue 1 Dialogue 2
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- Morning! - Good morning, Mr Jones.

- Hi! How’s it going? - Hello, James. How are you?
- Good thanks — you? - DI'm very well, thank you. How are
- Yeabh, fine. you?

- Fine, thank you.

The second greeting is more formal. One of the most obvious differences is in how long the phrases are. ‘Good
morning’ sounds more formal than “morning” because ‘morning’ is shorter and it’s an easier way of greeting
someone. “Hello” is also a bit more formal than ‘hi’. “I’m very well, thank you” also sounds more formal than
“fine, thanks™ or “good, thanks” again, mainly because it takes longer to say. This doesn’t mean you should
never say “hi” in formal situations, it’s just that if you want to sound more polite, using more complete words
and phrases will help.

Words that are longer tend to sound more formal and polite, while shorter, abbreviated words are more likely to
sound informal and friendly.

IIpumepHbIe rpaAMMAaTHYECKHE YIIPAYKHEHUS

Tema 2. Uma CYmIeCTBUTECJ/IBLHOE, Oﬁllllfle CBeACHUA. HcuncaseMble 4 HEHCUHUCIAIEMBIE

CYInECTBUTEC/IbHDBIE. OﬁpazoBaHne MHOKECTBCHHOTI'0 YU CJIA MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX
1. Give the plural of the following nouns.
Face, portfolio, swine, house, tomato, hearth, mother-in-law, basis, clergyman, ox, cry, key, fox, downfall,
looker-on, rock, bush, enemy, leaf, roof, genius, hero, bunch, sheep, ship, criterion, youth, journey, penknife,
man-of-war, loss, datum, goose, deer, pie, Englishwoman, wolf, mouse, formula, bath, volcano, possibility, for-
get-me-not, foot, handkerchief, thief, crisis, stepdaughter, birth, echo, finger-tip, court martial, joy, mischief-
maker, extremity, spy, lie.
2. Use the appropriate form of the verb.
1."There ___ money in my pocket," | said to the porter. (is, are) 2. | know my hair ___ beautiful, everybody
says so. (is, are) 3. The works ___his country, his home, his reason for being. (was, were) 4. These white
swine ____ not live. (does, do) 5. Means _____ easily found. (was, were) 6. ...this watch __ a special favourite
with Mr. Pick wick, having been carried about... for a greater number of years than we feel called upon to state,
at present. (was, were) 7. "Good," | said. "No one shall tell me again that fish __ no sense with them." (has,
have) 8. The deer ___ ravaging the man's fields. (was, were) 9. Money __ so scarce that it could fairly be
said not to exist at all. (was, were) 10. | was here before the gates  opened, but | was afraid to come
straight to you. (was, were) 11. The papers ___ dull, the news ___ local and stale, and the war news ___ all
old. (was, were) 12. At Capracotta, he had told me, there ___ trout in the stream below the town. (was, were)
13. The sugar-tongs _____ too wide for one of her hands, and she had to use both in wielding them. (was, were)
14. Her hair ____ loose and half-falling, and she wore a nurse's dress. (was, were) 15. And the baggage
apparatus and appliances. (contain, contains) 16. The china __ good, of a delicate pattern. (was, were) 17.
The nurse's wages _ good. (was, were)

IIpumepHbIe TECThI

Tema 1.Making Contacts
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) isrising
b) rises
C) rose
2. If I knew anything about the matter, | you.
a) will tell
b) would tell
c) would have told
3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.
a) production
b) delivery
c) control
4. The unemployment is the percentage of the labour force which is out of work.
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a) rate

b) product

C) average

5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.
a) little

b) few

c) afew

6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.

a) confident

b) initiative

c) accountable

7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.

a) a

b) the

c) an

8.1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.

a) had worked

b) have been working

c) was working

9. Information on prices is available to brokers throughout the world.

a) share

b) market

c) trading

10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.

a) as...as

b) more ... than

C) most ...as

4.2 DoHJ O1LIEHOUYHBIX CpPpEaACTB 1Jisl MPOBEACHUS l'[pOMe)KyTO‘-lHOﬁ arrecranuu

3agaHus K 3a4eTy
1 cemecTp
C 1enpo MpOBEPKU 3HAHUI U YMEHUN H3Yy4YE€HHOM AMCHMILIMHBI KaXKIbIH CTYAEHT HOJY4aeT CIeryo-
MU maKeT:
Yactp A (ImpoBepka TEOPETUUYECKUX 3HAHMI) - HHGOPMaIlMOHHBIN TeCT, BKItovaromuil B ceds 30 3ana-
HHUM.
Yactp A TECTOBOTO 33JaHMsI BKIIOYAET B Ce0s:
- BbIOOp NMPaBUIIBHOTO OTBETA;
- MHOXECTBEHHBII BHIOOD;
- YCTaHOBJIEHUE COOTBETCTBHSI;
- YCTaHOBJICHHE ITPABUIIBHOM NOCIIEIOBATEIBHOCTH;
- 3aKOHYUTH IIPEJJIOKEHHE.
3a KaXkJpli MpaBUIIbHBIN OTBET — 1 Oaa.
MaxkcumanbHoe KoudecTBo 6amioB — 30.
Yactp B (mpoBepka MpakTHUECKUX 3HAHUI U YMEHUMN) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUYECKUH TeCT, BKIIOYAIO-
mmii B ce0s 10 3a1aHMil OTKPBITOTO THUIIA CO CBOOOHBIM OTBETOM.
3a KakJplii MpaBUWIIbHBIN OTBET — 4 0aioB.
MaxkcumanbHoe KomudecTBo 6amioB — 40.
Yacte C (mpoBepka MpaKTUYECKUX 3HAHUN ¥ YMEHHWH) - KOMIUICKCHBIN MPAKTHYECKUHA TeCcT (MMMChMEH-
HOE 33/1aHue), BKIIOYAIOUINHA B ce0s 3 3a/1aHUs MOBBIIIEHHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH OTKPBITOTO TUIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.
3a Kax /bl paBUWIbHBIN O0TBET — 10 GaoB.
MaxkcumanbHoe KoaudecTBo 6amioB — 30.
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BOHpOCLI IJIS MOATOTOBKH K 3K3aMECHY

2 cemecTp

1. Making Contacts.

2. WNwms cymecTBUuTenRHOE, OOIIME CBEACHUS.

3. Wcuncisiemsle ¥ HeucUUCIAEMEBIE CYHICCTBHUTCIILHBIC.

4. OOpa3oBaHME MHOXKECTBEHHOT'O YKCIIAa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

5. Cities.

6. Villages.

7. The United Kingdom.

8. The United States of America.

9. HpHTH)KaTeJIBHLIﬁ naacxK MMCH CyICCTBUTCIIbHBIX.

10. TMopsaok CIIOB B aHTJIMHCKOM MPEIOKEHUH.

11. Leisure Time.

12. Economy of the USA.

13. MecroumMeHnus (JUYHBIC, IPUTSDKATEIBHBIC, YKa3aTeIbHBIC).

14. Mecroumenus (BOIPOCHTEIBHEIE, BO3BPATHBIE).

15. National Customs.

16. Traditions.

17. KonmvecTBeHHbIE MECTOUMEHHS.

18. Heompenenénnpie MecTouMeHHs SOME, any, OTpHUIIATEIbHOE MECTOUMEHHUE NO.

19. Travelling.

20. Tourism.

21. KonnuectBenurnie YU CIUTCIIBHBIC, ITOPAAKOBBIC YHCIUTCIIbHBIC.

22. Vuotpebienue obopoTa there is, there are.

23. Outstanding Personalities of the Modern Era.

24. Be3nuvHbIC U HEONPEICICHHO-IMYHBIC MTPEIOKCHUSI.

25. Cnpspxenue u ynotpebienue riaroia to be, to have.

26. From a Global Language to a Global Culture.

27. Global English.

28. The System of Higher Education.

29. OCHOBHBIE TUIIBI BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHUH.

30. Academic Mobility.

31. Aprtukib. YnorpeOieHne onpeaeeHHOTO i HEOTIPEISIEHHOTO apTHKIIS.

32. YnortpebneHnue apTUKIIs ¢ reorpaduuecKUMU Ha3BaHUSMU.

33. Student Budget.

34. Job Placement.

35. Hacrosmme BpemeHa. YmorpeOiienue u  crocoObl  obpasoBanust (Present Simple, Present
Continuous).

36. Hacrosmmue BpemeHa. Ynotpebienue u criocoobl oopazoBanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

37. Academic Traditions.

38. Ilpomemmue BpeMeHa. YnorpebieHue 1 criocoosl oopazosanus (Past Simple, Past Continuous).

39. Ipomenmue BpeMena. Ymorpebsenue u crocodbl oopasosanus (Past Perfect, Past Perfect Continu-
ous).

40. Summer Education.

41. Orientation Programmes.

42. bynyume BpeMeHa. Ynotpebienue u cnocodsr oopaszosanus (Future Simple, Future Continuous).

43. bynymme BpemeHa. YnorpeOiieHue u criocoosl oopasoBanus (Future Perfect, Future Perfect Contin-

uous).

44. Outstanding Scientists.

45. Alumni.

46. O0630p Bcex anruiickux BpemeH. (Simple Tenses, Continuous Tenses).

47. O630p Becex anrmiickux BpemeH ((Perfect Tenses, Perfect Continuous Tenses).

48. International Student.

49. Exchange Programmes.

50. CormacoBaHue BpEMEH B aHIJIIMICKOM SI3BIKE.
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3ananus K 3a4eTry
3 cemecTp

C uenbro TpOBEPKH 3HAHUM U YMEHUM W3YYEHHOW JUCHUMIUIMHBI KaXKIbIA CTYyIEHT MOJy4aeT CIEeayI0-
I aKeT:
Yacte A (mIpoBepKa TEOPETHYECKUX 3HAHUH) - HH(OOPMAIMOHHBINA TECT, BKIoUaromui B ceds 30 3aza-

HUH.

YacTte A TECTOBOTO 3aJaHus BKIKOYACT B cebs:

BBIOOp MPABUIIBHOTO OTBETA;

MHO>KECTBEHHBIH BBIOOD;

YCTaHOBJICHHE COOTBETCTBHS;

YCTaHOBJICHHE HPABIIBHOH 1TOCIE0BATEIbHOCTH;
3aKOHYUTH TPEATIOKEHHE.

3a Kaxblii MpaBWIbHBIN OTBET — 1 Oasa.

MakcumanbHoe KojandecTBo 0amnos — 30.

Yacts B (mpoBepka mpakTHYECKUX 3HAHWNW M YMEHH) - KOMIUIEKCHBIM MPAKTUYECKHI TECT, BKIIOYAL0-
it B ce0st 10 3agaHmii OTKPBITOTO TUTIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a KaXapli IPaBUILHBIN OTBET — 4 0aJIIoB.

MakcumanbHoe KojndecTBo 0aiios — 40.

Yacte C (mpoBepka MpaKTHUECKUX 3HAHUI U YMEHMIA) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUYECKUIl TeCT (MUCbMEH-
HOE 3aJ]aHue), BKIIIOYAIOIIMN B ce0s 3 3a/aHusl TIOBBIIIICHHOTO YPOBHS CJIIOKHOCTH OTKPBITOTO THUIIA C Pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a Kax bl MpaBUIIbHBIN 0TBET — 10 Gaios.

MaxkcumansHoe KonudecTBo 6amios — 30.

RO ~NoO~wWNE

NRNRNONNMNNNONNNNNRPRPRRRPRERR R
CONPTERONPOOONDU R WNEO

Bonpocs! 1Jisi MOATOTOBKH K 3K3aMeHY
4 cemecTp

Crenenu CpaBHCHHA UMCH IIpUJIaraTCibHbIX.
CpaBHUTENIbHBIE KOHCTPYKLIHH.

Hapeune. Ctenenu cpaBHEHUS HAPEUUH.
Mecto Hapc€4us B MPEATIOKCHUH.

Money.

English and American money.
Counterfeiting money.

The use of precious metals.

HpSIMa}I 1 KOCBCHHAA pCub.

Crnioco0slI epeBojia NpsSMOi pedr B KOCBEHHYIO.
Banks.

Banking Services.

Bank guarantees.

Bank credits.

. CnoBooOpazoBanue; Hanboee ynorpeouTeabHble CyPPHUKCH U MPEPUKCHI.
. IIpemnormu.
. Coro3bl.

International Trade.

. Gross domestic product.

Inflation and deflation.

. MonanbHbI€e rIaroiisl, OOIKe CBEAEHHUS.
. MonanbHbIe raaroJisl can, may.
. MoganpHblie riaroisl. [1aronsl, Bepaxkarone qo/pkeHcTBoBanue must, should, ought to.

Public Finance.
Basic terms in foreign trade.
Insurance and other documents.

. CtpanaresbHbIi 3aJ10T.
. CrpanarensHbiii 3amor (Present).
. CrpamarensHsiii 3amor (Past).
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30. Crpanarenbhsriii 3anor (Future).

31. Corporate Finance.

32. Accounting.

33. Contracts.

34. Prices and terms of delivery.

35. Enquiries and offers.

36. Hemuunsie popmel rinarona. MapuanTHB.
37. Hemmunsie hopmel rinaromna. ['epyHaui.
38. Financial Markets.

39. Markets.

40. Hemuunsie hopmel riarona. [lpuuactue .
41. Henmuunsie popmel raarona. [Ipuuactue .
42. International Organizations.

43. Financial Organizations.

44. The World Trade Organization.

45. The European Economic Community and the European Union.
46. YnorpebneHue Gppa3oBbIX TJIAroJoOB.

47. HaknoHenwue.

48. CocnararenbHOE HaKJIIOHCHHE.

49. VYcnoBHOE HaKJIOHCHHE.

50. IToBenuTenbHOE HAKIIOHEHHUE.

Kpurepun onieHuBaHus 0TBeTa HA IK3aMeHe

CryneHTsl 00s13aHbI CJaTh 9K3aMEH B COOTBETCTBHH C PACIUCAHUEM M YYEOHBIM IJIAHOM. DK3aMeH 10
JTMCUUIUIMHE TIPECIIEAYET LEeNb OIICHUTh pabOTy CTY/ACHTA 32 KypC, MOTyYSCHHE TEOPETUIESCKUX U MPAKTUIECKUX
3HAHUU, UX MPOYHOCTh, PA3BUTHUE TBOPUECKOI'O MBIIIJICHHS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSTEIbHOM pabo-
Thbl, YMEHHE IPUMEHSTH ITOJTYYEHHbIE 3HAHUS JIJIS1 pELIEHUS] IPAKTUYECKUX 3a/1a4.

Dk3aMeH - opma MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalllH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO 00yJaroImuiics Moay4yaeT OleH-
KY B YETbIpeXx0aqbHOU IIKalle (KOTIIMYHOY, «XOPOLIO», «YAO0BIECTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEILHOY). Oc-
HOBOH JUIsl ONpE/IEICHUs OLIEHKH Ha HK3aMEHaxX CIYXHUT 00bEM M YPOBEHb YCBOCHHUS CTYAEHTaMM MaTepHala,
MIPEeyCMOTPEHHOT0 paboueill mporpaMMoi TUCIUIUINHBI.

HTorosas OlleHKa YyYUTHIBAET COBOKYIHBIE PEe3yIbTaThl KOHTPOJIS 3HAHUH. DK3aMeH IMPOBOJIUTCA MO OU-
jeram B yctHOH (opme B Buze omnpoca. Conepikanue Owera: 1-¢ 3amanue (MpakTUYECKUE HABBIKK); 2-€ 3a/a-
HUE (JIeKCHYecKuit Bompoc); 3-e 3agaHue (rpaMMaTHYeCKUil BOTIPOC).

OrneHka «OTIMYHO» CTABUTCS, €CIIU CTYJIEHT INIyOOKO U MPOYHO YCBOWJ BECh NMPOTPAMMHBIN MaTepua,
MCYEPIBIBAIOIIIE, IOCIEA0BATENBHO, TPAMOTHO U JIOTUYECKH CTPOMHO €ro U3JIaraeT, TECHO YBSI3bIBAET TEOPHUIO C
MPAKTUKOM; UCIIOJIB3YET JICKCUUSCKUN MaTepuall, COOTBETCTBYIONINI TpeOOBaHMIM y4eOHON MpOrpaMMoOu I0
JTUCLUIUIMHE; CIOCO0eH 0e3 omMOOK OTBETHTh Ha JIOMOJIHUTENIbHBIE BOMPOCHI; NMPH BBICKA3bIBAHUU Ha 3a/laH-
HYIO TEMY HCIIOJb3YET CJOKHBIE I'paMMaTHYeCKUe KOHCTPYKLIMHU (CIOKHBIE MPE/UI0KEHUs, MHPUHUTHBHbIE
00OpOTHI U T.I1.); HE AOMYCKAeT rPaMMaTHUECKUE OIMINOKHU, NCKAXKAIOIIUX CMBICH, OOHApYKHBAE€T YMEHUE CaMO-
CTOSITEJIBHO 00001I1aTh M U3J1aratb MaTepual, He JOMycKas OInOOK.

OneHka «XOpolIo» CTaBUTCS, €CIM CTYJEHT TBEPAO 3HAET NMPOrpaMMHBIN MaTepuall, TpaMOTHO H IO CY-
IIECTBY M3JIaraeT €ro, He JOMYCKaeT CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIPOC, MOKET MPABHIBHO
MPUMEHSATh TEOPETUUYECKHE MOJIOKEHHS U BiIaeeT He0OX0AUMBIMU HaBBIKAMH TP BBHIIOJHEHNUHU MPAKTHYECKUX
3a/1aHHM.

OneHka «yJOBJIETBOPUTEIBHO)» CTABUTCS, €CIIM CTYAECHT YCBOWJI TOJIBKO OCHOBHOI MaTepual, HO HE 3Ha-
€T OTIENbHBIX JeTaliel, JOMyCKaeT HeTOYHOCTH, HEJOCTaTOUYHO MpaBWIbHbIE (OPMYIUPOBKHU, HapylIaeT Mo-
CJIEZIOBATENIbHOCTh B M3JIOKEHUU MTPOrPAaMMHOT0O MaTepraia U UCIBITHIBAET 3aTPYIHEHHS B BHITOJTHEHUN MPAK-
THYECKHX 3aJaHuMN.

OneHka «HEeyAOBIETBOPUTENIBHO» CTABUTCSA, €CIIM CTYACHT HE 3HAET 3HAUUTEIbHON YacTHU NPOrpaMMHOIO
MaTepuaia, TOMyCKaeT CyIIeCTBEHHbIE OMIMOKH, ¢ OONBIIMMH 3aTPYAHEHUSIMHU BBIMOJIHSAET MPAKTHUYECKHUE pa-
OO0TBHI.

Kpurepuu onieHnBaHusi 0TBETA Ha 3a4eTe
3auer - popMa MPOMEKYTOUHOM aTTECTAllUH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOro OOYYaIOIIHi MOTydaeT OLEHKY B
IBYXOATbHOM IIKajie («3aUTCHO», «HE 3aUTCHOY).
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OneHka «3a4TeHO0» CTaBUTCS CTYJIEHTY, KOTOPBIN POYHO YCBOWJ MPEAYCMOTPEHHBIN MPOrpaMMHbBIN Ma-
Tepuai; cBOOOJHO OPUEHTUPYETCS B M3JIaraéMOM MaTepHalle, UCIOIb3yeT JEKCHUYECKUIl MaTepHuall, COOTBET-
CTBYIOIIMK TpeOOBaHUSAM y4yeOHOH MPOrpaMMoOii MO AMCLUUIUIMHE, MPABUIBHO, ApTYMEHTHPOBAHO OTBETHJI Ha
BCE BOIIPOCHI, C NIPUBEIAECHUEM IIPUMEPOB; MPU BLICKA3bIBAHUM Ha 33JaHHYIO0 TEMY HUCIIOIB3YET CI0KHBIE TPaM-
MaTHYECKHE KOHCTPYKUUU (CIIOKHBIE MPEATIOKCHHSI, THPUHUTHBHBIE 00OPOTHI U T.IL.); HE JOIYCKAeT rpaMMa-
TUYECKHUE OIIMOKHM, MCKAKAIOUIMX CMbICT, 0e3 omMOOK BBHIMOJHWI IpakThdyeckoe 3agaHue. OO0s3aTeNbHbIM
YCIIOBHEM BBICTABJICHHOM OICHKH SIBIISCTCS MPaBWIbHAS Pedb B OBICTPOM WIJIM yMEpPEHHOM Temie. JlomonHu-
TEJILHBIM YCIIOBUEM IIOJYyYEHHUs OLIEHKHU «3a4YTEHO» MOT'YT CTaTh XOPOLIUE YCIIEXHU IIPU BBITOJIHEHUH CaMOCTOS-
TEJIbHOM U KOHTPOJIbHOM paboThl, CHCTEeMaTHYeCKasi aKTUBHAs paboTa Ha J1a00PaTOPHBIX 3aHATHSIX.

O1eHKa «HE 3a4T€HO» CTABUTCS CTYAEHTY, MMEIOLIEMY CYLIECTBEHHbIE MPOOeNbl B 3HAHUU OCHOBHOI'O
MaTepuaa 1o nporpamme, a TaKkKe JOMYCTHBIIEMY IPUHIUIHATIbHbBIC OIIMOKH MPH U3JI0KEHUN MaTepuaa.

OHCHO‘IHBIG cpeacTBa Jjisi HHBAJIMAOB U JIML C OTpaHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTAMU 310POBbA BBI6I/IpaIOTCSI
C YYETOM UX MHIUBHIYyAIbHBIX ICUXO(PU3NUECKIX 0COOCHHOCTEH.

— [Ipu HGO6XOZ[I/IMOCTI/I HHBAJIMJAAM U JIMIaM C OI'paHUYCHHBIMUA BO3MOXKXHOCTAMU 3JO0POBbA IMPECAOCTABIIA-
eTCsl IOTIOTHUTEIIFHOE BpeMs ISl ITOJITOTOBKU OTBETA HA 3a4eTe,

— TIPH MIPOBEJICHUH MIPOIIETyPHl OLIEHUBAHHS PE3YIbTATOB O0YUECHUSI MHBAIUIOB U JIUI] C OTPAHUICHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBsSI IIPEAYCMATPUBACTCSl MCIIOJIb30BAaHUE TEXHUYECKUX CPEACTB, HEOOXOJMMBIX MM B
CBiA3HU C MX MHAUBUAYAJIbHBIMU OCO6CHHOCT$[MI/I;

— TIpH HEOOXOIMMOCTH /ISl OOYYArOIINXCSl C OTPAaHUYECHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMU 3[JOPOBBSI I MHBAJIUJIOB
npoucaypa ou€CHMBaHUA PE3YyJIbTATOB O6yT-IeHI/I$I Mo JUCHUIINIMHE MOKET NPOBOJUTHCS B HCCKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipouexnypa oneHWBaHMS PE3yJIbTaTOB OOYy4YCHUS MHBAIHM/OB U JIMIl C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0OPOBBSI 110 JAUCIUILTNHE (MOJYIIO) MPeIyCcMaTpUBaeT MpeAoCcTaBleHne nHpopmanuu B opMax, agantupo-
BaHHBIX K OTPaHUYEHHSM X 3/10POBbsl M BOCIIPUATHS HHPOPMAIHH:

JUist 1 ¢ HApyIIEHUSIMH 3PEHHS:

— B IIeYaTHOW (hOpMe YBEINYECHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIst L ¢ HapyIICHUSIMH CITyXa:

— B mieyaTHOU hopme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JList an ¢ HapyIeHUsIMM OITOPHO-JBUTaTEIbHOTO almnapara:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBII TTepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHTEHTa 00Y4JaroIIuXcsl.

5. IEPEYEHB OCHOBHOI M JIOTIOJTHUTEIbHOM YYEBHOM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOIi JJIS1 OCBOEHUSI JMCUMIIINHBI (MOIY.JIS)

5.1 OcHoBHasi JiuTepaTypa:

1 JleBuenko, B. B. AHrnuiickuii s3bIK 11 5)KOHOMHUCTOB : YUE€OHHUK JUIsl aKaJIeMHUUecKoro OakanaBpuara
/ B. B. JleBuenko, E. E. Jlonranéra, O. B. MemepsikoBa. — M. : U3narensctBo KOpaiit, 2017. — 351 ¢. — Pe-
*)uM noctyna : Www.biblio-online.ru/book/2F4DD701-4A6E-4819-8DC5-FAAED4421502

2 Heszoposa, I'. JI. AHrmiickuii s3pik. ['pammaruka : ydeOHOe mocoOue sl akaeMU4ecKoro Oaka-
naspuata / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukurymkuna. — 2-e u3z., ucnp. u gon. — M. : U3narensctBo HOpaiir,
2017. — 306 c¢. — Pexum pgocryma : www.biblio-online.ru/book/00F5FC4A-34B4-455A-9D05-
S5C6CAEQ734C5

JI1st oCBOEHUST IUCLUIUIMHBI MHBATUAAMU U JIMIIAMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 3/I0POBbSI UMeE-
FOTCSI M3JITaHUS B DJIEKTPOHHOM BHJIE B 3JIEKTPOHHO-O0MOIMoTeuHOM cucteme «tOpaifTy.

5.2 lonoJiHUTEIbHAS JIUTEPATypAa:

1 Amnrmmiickwuii s3bIK 17151 9KoHOMHUCTOB (82-02). English for business + aynuomatepuansr B 9bC : yueOHuK
U MIPAKTUKYM Ul akajeMuueckoro 6akanaspuara / B. U. YBapos. — 2-e u3a., nep. u gon. — M. : M3xarenscTBo
FOpaiit, 2018. — 393 c¢. — Pexum pmocrynma : www.biblio-online.ru/book/D8C5BBEC-E762-463B-9B74-
0060BB513617.
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2  AHTIMICKHIA A3BIK 7151 5KOHOMHUCTOB : Y4€OHHMK M IPAKTUKYM Ul akajeMudyeckoro 6akanaspuata / T.
A. bapanosckas [u np.]. — 2-e u3g., nepepad. u gon. — M. : U3natenscTBo FOpaiit, 2017. — 377 ¢. — Pexum
noctyna : Www.biblio-online.ru/book/D3F778E0-COCD-4B5F-8536-DD0D12816BF2

3 KpacaBuna, B.B. AHrnuiickuii 361K : BpeMeHa U MOJAJbHBIE TJIAroJibl : yuel. mocodue [DIeKTpoH-
HBIN pecypc] : yuel. mocodue — DnekrpoH. gan. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 140 c¢. — Pexxum goctyna:
https://e.lanbook.com/book/90656

4 Kypsesa, P. 1. Aurnuiickuii s3p1k. Buno-Bpemennsie ¢popmbl riarona B 2 4. Yacts | : yuebHOE moco-
oue s akagemudeckoro OakamaBpuara / P. U. Kypsea. — 5-e u3z., ucnp. u mon. — M. : U3marenbcTBo
IOpaiit, 2017. — 361 c¢. — Pexum gocryma : www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-
1C6148655CCE

5 Kypsesa, P. . Aurawmiickuii s361k. Buno-Bpemennsie popmel riaaroia B 2 4. YacTs 2 : yueObHoOe 1moco-
oue s akagemudeckoro OakamaBpuara / P. U. KypseBa. — 3-e u3z., ucnp. u mon. — M. : M3marenbcTBo
IOpaiit, 2017. — 339 ¢. — Pexum npocryma : Www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-
FO1FFB415DD3

6 JlaBpoBa, H.A. Anrno-pycckuii cnoBapb. COBpeMEHHBIE TEHACHIIUU B cJI0BooOpa3oBaHuu. Kontamu-
HaHTBI [DJIEKTPOHHBIN pecypc] : cioB. — DnekTpoH. AaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 208 c. — Pexum
noctyna: https://e.lanbook.com/book/84363

7 Jlanenkos, J.C. TeopeTnueckuii Kypc aHTJIMICKOTO A3bIKa: y4e0.-MeToI. mocodue [ DIeKTPOHHBIH pe-
cypc] : yueb-meron. mocobue / [I.C. Jlanenkos, O.A. MBanoBa, .A. EnuceeBa. — DnekTpoH. 1aH. — MockBa
: ®JIMHTA, 2017. — 151 ¢. — Pexum nocryna: https://e.lanbook.com/book/97158

8 Hyxnosa, E. E. Aurnmiickuii s3eik. Professional reading: law, economics, management : yuebHoe mo-
cobue ans By30B / E. E. HyxxHoBa. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — M. : U3natensctBo FOpaiit, 2017. — 149 ¢. —
Pexxum noctyna : www.biblio-online.ru/book/58011023-AE25-4B27-9DA4-EC19B66B6E63

9 [Ilepmmuna, E. FO. Aurnuiickuit s3bik. [Ipaktudeckas rpammartuka B 2 4. Yacts 2. ['maronsHbie popmbl
W CHHTAKCHC : ydeOHOe mocobue s akagemudeckoro O6akamaBpuata / E. 0. [lepmmua. — 2-e u3n., ucnp. u
non. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — Pexum moctyma : www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-
4417-A663-CF071B367A68

10 Ilepmuna, E. ¥O. Anrnwmiickuii s3eik. [Ipaktuueckas rpammaruka B 2 4. Yacte 1. Mopdomorus :
yaeOHoe rmocobue aiis akagemudeckoro 6akanaspuara / E. FO. [lepmmna. — 2-e usn., ucrp. u gom. — M. : W3-
narenscTBo FOpaiit, 2017. — 200 ¢. — Pesxxum goctyma : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-
9421-FE831373F812

11 Cunonc, O.B. HoBelif aHr10-pycckHii ClI0OBapb-CIPAaBOYHUK. DKOHOMHKA [DJIEKTPOHHBIA pecypc] :
CJIOB.-CTIpaB. — OnekTpoH. naH. — MockBa : @DJIMHTA, 2016. — 712 ¢. — Pexum pgocryna:
https://e.lanbook.com/book/84608

12 Slkymesa, 1. B. JlenoBoit anrnuiickuit s3uik. Introduction into professional english : yue6nuk u nmpak-
TUKYM JUIsl akajemudeckoro Oakanaspuara / M. B. fkymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U3/., UCOP. U JAOI. —
M. : UznarensctBo FOpaiit, 2017. — 221 ¢. — Pexum goctryma : www.biblio-online.ru/book/7889CA96-
AACF-4398-98BA-921FDF10BE90

5.3 Ilepuoguyeckue U3IaHUA:
Amnrnuiickuii s3bik. [lepBoe ceHTs0ps
Yenosek. CoobuiecTBo. YpaBieHue

6. MEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETH
«MHTEPHET», HEOBXOAUMBIX JJJISA OCBOEHUSA JTNCIHUIIVIMHBI (MOAYJISA)

Kaxnpiit oOyyaromuiicss B TeueHHE BCEro mepuoja o0ydeHus: oOecredeH MHAMBHUAYyabHbIM HEOrpaHU-
YEHHBIM JIOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOH MH(OPMALMOHHO-00pa30BaTeNbHOM cpeie OpraHu3aluu U K npodeccruo-
HaJbHBIM 0a3aM JaHHBIX, 3JEKTPOHHBIM 0Opa3oBaTeNlbHBIM pecypcaMm, VHTepHeT-caliTaM crienuaaIn3upoBaH-
HBIX BEJJOMCTB.

HaumenoBanue caiita Anipec caiita
DnexkrponHas oubmuoreka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
basbl nannbix komnanuu «Mct Beio Unpopmeitn Cepucuz, MTHK» http://dlib.eastview.com
«JlexkTopuym» (Munobpuayku Poccun, JlemapraMeHT cTpaTpa3BUTH) http://www.lektorium.tv/
HanmonanpHas s1exkTpoHHasi On0anoTexa http://H36.pd/
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HaumenoBanue caiita Anpec caiita
http://docspace.kubsu.ru

DNeKTpOHHBIN apxuB JokyMeHTOB Kyol'Y

7. METOJUYECKUE YKA3AHUSI JUIS1 OBYYAIOLUXCS IO OCBOEHHUIO
JUCLUILIMHBI (MOLY.JIST)

[Tpu u3yueHNH AUCUUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS Cleayromue GopMbl paboThI.

1. JTaGopaTopHbIe 3aHATHSA, HAa KOTOPBIX BBIMOJIHSIOTCS JIEKCHUECKHE U TpaMMaTUYECKUEe YIPaKHEHHUS,
3aCITyIIMBAIOTCS pedepaTsl, MPOBOIUTCA TeCTUpOoBaHKe. IIpy MOAroTOBKE K J1a00OpaTOpHOMY 3aHSTHUIO CIEIYeT:

- HCIIO0JIb30BaTh PEKOMEHIOBAHHBIE MPEINO0IaBaTeIsIMI YYEOHUKHU U ydeOHbIe TOcoOUs - ISl 3aKpeIICHUS
TEOPETUYECKOI0 MaTepUaa;

- IOATOTOBUTH JOKJIAJbI U COOOLIEHHS, pa300paTh MPOOIEMHBIE CUTYaAIIUU;

- pa3o0paTh COBMECTHO C JAPYTHMMHU CTYJACHTAMH M OOCYAUTH BOIIPOCHI IO TEME JIAOOPATOPHOTO 3aHATHUS U
T.1.

2. CamocrosTenbHas paboTa, KOTOpast ABISETCA OJTHUM U3 INIABHBIX METOJIOB U3YUYCHUS AUCITUTIINHBI.

Ilenb camocTOSITENHEHOM pabOTHl — paclIUpeHre KPyro3opa U yriayOieHue 3HaHHi B 00JIacTH TEOpUH U
MPAKTUKH BOTIPOCOB M3y4aeMOU JUCIUTIIHHEI.

KoHTpo:b 32 BEINOTHEHHEM CaMOCTOATEIbHONM pabOThl MPOBOIUTCS PU U3YUCHUH KaXKIOW TEMBbI IHUCIU-
TUTMHBI Ha JJAOOPATOPHBIX 3aHATHSX. JTO JIKCHYECKHE W TPaMMATHUYECKUE YIMPAKHEHHS, TECTOBbIC 3a/aHU,
MOATOTOBKA pedeparTos.

CamocrosTenbHast paboTa CTyI€HTa B IIPOLIECCE OCBOCHUS IMCLUIUIMHBI BKIIOYAET B ceOsl:

— U3y4€HUE OCHOBHOMW U JIOMOJIHUTENBHOMN TUTEPATypHI 110 KYpCY;

— paboTy € ANEKTPOHHBIMU OMOIHMOTEYHBIMHU CHCTEMaMHU,

— U3y4eHHUE MaTepUaIOB EPUOANUECKON nedaTu, IHTepHET - pecypcoB;

— BBITIOJIHEHUE pedepaTos;

— UHIUBHUIYaJbHBIE U TPYIIOBBIE KOHCYIbTAIINH;

— MOJTOTOBKY K 3a4€Ty, 9K3aMeHY.

3. 3ader mo gucHUIUIMHE. 3a4eT craeTcs B ycTHoM dopme. [Ipencrasmisier co00l cTpyKTypHpOBaHHOE 3a-
JlaHKE TI0 BCEM pazfiesiaM TUCHMILUIMHBL. [ MOATOTOBKH K 3a4eTy CJeAyeT BOCHOJIb30BaThCs PEKOMEH/JOBAH-
HBIM TIperojiaBaTeieM y4eOHMKaMH, METOJAMYECKHMMH YKa3aHHSIMHU K JaOOpaTOPHBIM 3aHATHUSM M CaMOCTOS-
TEJIbHOM KOHTPOJIUPYEeMOi padoTe CTyleHTa Mo JUCLHUIUIMHE, TII0CCapreM, CBOUMHU KOHCIEKTaMHU J1aboparop-
HBIX 3aHITUH, BHITIOJHEHHBIMU CAMOCTOSTEITLHBIMU paboTaMu.

DK3aMeH M0 AUCUUILTNHE. JK3aMeH, IPOBOSIIUICS B yCTHON (hopMe, BKIIOYAET CIEAYIOIINE KOMITIOHEHTHI:
1. UreHue 1 nepeBoJi SIKOHOMUYECKOTO TEKCTa.

2. Ilepecka3 ’KOHOMHUYECKOTO TEKCTA Ha 3a/IaHHYIO JIEKCUYECKYIO TEMY.

3. VY CTHBIN OTBET HA 33JaHHYIO TPAMMAaTHYECKYIO TEMY.

DK3aMeH Mo JTUCHMIUIMHE. DK3aMeH caaeTcs B ycTHoM (opme. Ilpeacrasiser co0oil cTpyKTypHUpOBaHHOE
3aJlaHue 10 BCEM pasjenaaM JIUCUUIUIMHBL. J[Is MOATOTOBKM K HK3aMEHY CIEAyeT BOCHOJIb30BaThCs
PEKOMEHI0BaHHBIM IMpernojaBareneM yueOHUKaMu, METOANYECKMMHU YKa3aHUSAMHU K JJaOOpaTOPHBIM 3aHATUAM U
CaMOCTOSITENIbHOM KOHTPOJIMPYEMOil paboTe CTyJaeHTa MO AMCLUIUIMHE, IJI0CCapUeM, CBOMMHU KOHCIEKTaMHU
1a00paTOPHBIX 3aHATHH, BBITOJTHEHHBIMH CAMOCTOSATEIBHBIMUA PabOTaMH.

B ocBoeHMM TUCHMITUIMHBI HHBAJTHIAMH M JUIIAMUA C OTPaHUYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI 00JIb-
I0€ 3HA4YeHHWE HMMeeT MHIUBUAyalbHas y4yeOHasi pa®oTa (KOHCYJIbTAllMH) — JIOTOJHUTEIBHOE pa3bsiCHEHUE
yueOHOro Marepuarna.

WuauBuyanbHble KOHCYJIBTAIMU 110 IPEIMETY SBISIOTCS BaXHBIM (PaKTOPOM, CLIOCOOCTBYIOIIMM HHJIH-
BUyaqu3aluyd OOy4YeHHUs M YCTAaHOBJIEHHMIO BOCIIMTATEIbHOTO KOHTAaKTa MEXIY IpernojaBaTelieM U 00ydaro-
IIMMCSL MTHBAJIUI0OM WUJIH JIMIIOM C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBBSI.

8. MEPEYEHb NH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT' UM, UCITIOJIb3YEMBIX ITPH
OCYHIECTBJIEHUU OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOIECCA IO JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

8.1 IlepeyeHp HEOOXOAMMOTI0 NIPOrPAMMHOIO O0ecTeYeHus!
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— KOMIIJIEKC B3aUMOCBSI3aHHBIX MTPOrpaMM, MpeaHa3HAYCHHBIX AJis yrpaBienus pecypcamu [1K u opra-
HU3AI[MKM B3aMMOJICHCTBHS C TOJIb30BareneM omnepanuonHas cucrema Windows XP Pro (morosop Ne77 AD®D-
223-®3-2017 ot 03.11.2017);

— TMAaKeT MPUI0KEHUH TSl BBIMOJTHEHHSI OCHOBHBIX 3371a4 KOMITBIOTEPHOW 00pabOTKH pa3IUYHBIX THIIOB
noxkymentoB Microsoft Office 2010 (morosop Ne77 ADD-223-D3-2017 ot 03.11.2017);

— mporpamma st KomruiekcHo# 3amuthl [1K, o0benunsromas B cebe aHTUBHPYC, AaHTHIITUOH U (PYHK-
U0  YIJICHHOTO ajMuUHUCTpupoBanus antuBupyc Kaspersky endpoint Security 10 (ITucemo
AQO_Jlabopatopus Kacnepckoro Ne 3368 ot 03.08.2016);

— noroBop Ne 128-HK o B3aumHom cotpyanuyectBe co CrnpaBouno - [louckoBoit Cuctemoit I'apant ot
19.12.2014 (6eccpouHblii).

8.2 Ilepevennb HHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

OGy4aromumMcst 00ecriedeH J0CTYI K COBPEMEHHBIM MPO(eCCHOHATBHBIM 0a3aM JIaHHBIX, CIIPaBOYHBIM U
MIOMCKOBBIM CHCTEMaM.

Dnekrponnas oubmuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://wwwe.elibrary.ru)/

9. MATEPMAJILHO-TEXHUUYECKASI BA3A, HEOBXOJIMMAS JJIS1 OCYIIECTBJIEHUS
OBPA30OBATEJLHOT'O MPOLIECCA MO JUCHUTIIMHE (MOYJIIO)

HanmenoBanue cnieniuanbHbIX IOMEIIECHUN U OcHallleHHOCTb ClIeUaIbHbIX MOMEIIEHUN U
HOMEILEHUH Il CaMOCTOATEIbHOM padoThl HOMEIIIEHUH JUIsl CAMOCTOATENbHOM padoThl
VYyeOHast ayauTopusi AJie IPOBEAEHUS 3aHATUN | MyJnbTUMEAMMHBI TPOEKTOp, SKpaH, KOMIbIOTEPHI,
JIEKIIMOHHOI'O THIA, 3aHATUI CEMUHApCKOTo THIa, | ydyeOHas MmeOenb, Jocka ydeOHas, BbIxox B MHTep-
IPYIIIOBBIX WM WHAWBUAYAJIBHBIX KOHCYJBTALUM, | HET, AJIEKTPOHHBIE PECYpCHI, JOKalbHas ceTb, MDY
TEKYILEro KOHTPOJI U MPOMEXKYTOYHOHM aTTecTauuy | (MHOTOQYHKIMOHAIbHOE  YCTPOMCTBO),  y4eOHO-

352120, KpacHomapckuii kpaif, HarJSIIHBIE TIOCOOMs, OOeCreYnBaoIUe TeMaThye-
r. Tuxopenk, yn. Oxkta0pbckas, 1. 240, CKHE€ WJLTIOCTPAIUH.

Ne 301

Jlaboparopust MynbTUMEIUIHBIA TPOEKTOP, dKpPaH, KOMIIBIOTEPHI,
352120, KpacHogapckuii kpai, yuebHass Mebenb, Jocka ydeOHas, Bbixoa B MHTep-
r. Tuxopenxk, yn. OxtaOpbckas, 1. 240, HET, JIEKTPOHHBIE PECYPCHI, JOKaJdbHas ceTb, MDY
Ne 301 (MHOTO(YHKIIMOHAIBHOE  YCTPOMCTBO),  y4eOHO-

HarsIOHBIE TOCOOMs, OO€eCIeUYHBaIOIhE TeMaTHYe-
CKHE WILTIOCTPALUU.

[TomemieHnue Juist caMOCTOSTENbHOM padoThl, ¢ pa- | IlepcoHaNbHBIE KOMIBIOTEPHI, MPHUHTEP, BBIXOJ B
00YMMH MeCTaMH, OCHAIIEHHBIMH KOMITbIOTEpHOW | IHTepHeT, yueOHas Mebenb.

TEeXHUKOH ¢ moakitoueHueM Kk cetu «MHTepHEeT» M
o0ecriedeHreM HEOTPaHUYEHHOTO JIOCTYIIa B JJICK-
TPOHHYIO MH(POPMALMOHHO-00pa30BaTEbHYIO Cpe-
Iy OpTaHU3aIMH TSI KaXKI0TO0 00y4Jaronierocs
352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yn. OxtaOpsckast, 1. 246

Ne 406

[Tomemienue JuIst caMOCTOSITENbHOM padoThl, ¢ pa- | [lepcoHanbHBIE KOMIBIOTEPHI, MPHUHTEP, BBIXOJ B
00YMMH MeCTaMH, OCHAIIEHHBIMH KOMITbIOTEpHOW | IHTepHeT, yueOHas MeOeb.

TEeXHUKOH ¢ mojakitoueHueM k cetu «VHTepHeT» u
obecrieueHrEeM HEOTPAHHMYCHHOTO JIOCTYIa B 3JIEK-
TPOHHYIO MH()OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpe-
Ay OpraHu3alMy UL KaXIOro oOydaromerocs, B
COOTBETCTBUH C 00BEMOM HU3Y4aeMbIX TUCIMILIMH
352120, KpacHomapckuii Kpai,

r. Tuxopenk, yn. OkrsaOpbckas, 1. 240,
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Ne 36

[Tomemenue st XpaHeHUsT U MPOPUITAKTHIECKOTO
o0Ocy>)kuBaHUsT yueOHOTO 000PYI0OBaAHUS

352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopenk, yn. OxtsaOpnckas, 1. 246

Ne 99 a

Crost KOMITBIOTEPHBIH, celi(, Mebenb oducHas, CTen-
JIKH METAJNTNYCCKHUE.

26




